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védhetett. Vérét hullatta minden rögért 
s ott halt meg földjének védelmében. Ha 
ezt megállapítjuk, készen van az a tündöklő 
kép, amelyet a hadvezetőség festeni akart 
a szerbeket letipró magyar-német és bolgár 
hadseregek csodás vitézségéről. Minél na
gyobb az a harci érték, amely az igazság 
szemével nézve jogosan megilleti a szerbe
ket, annál nagyobb a mi amúgy is gigászi 
erőnk, amely elsöpörte a föld színéről 
Szerbiát.

Közvetve ezt akarta a hadvezetöség 
kifejezni a szerbekre vonatkozott elis
meréssel.

Való igaz, hogy a lovagiasságnak fer
tőzik azzal, hogy elismerje ellenfelének eré
nyeit s ez az elismerés kijár minden 
lovagias ellenfélnek, kijár akkor is, ha 
megtévesztve álnok vezetőktől, hamis cégér 
alatt ragad fegyvert, mint azt a francia 
tette, de bajosan járhatna ki a szerbek
nek, akik évtizedek óta olyan álnok szom
szédságban éltek velünk, amely minden
nek inkább volt nevezhető, mint lovagias- 
nak. Mégis megkapták az elismerést, tehát 
vitán felül áll, hogy vitézül verekedtek.

S ez az, amiben senki sem kételkedett, 
amely úgyszólván hadműveleti bázisa volt 
az ellenünk szövetkezett nyugatnak és ke
letnek. Mindenki tudta, hogy a szerbek 
élethalál harcot fognak megvívni ellenünk, 
tudták az ellenségeink, hogy Szerbia az 
egész létét, nemzeti valóságát, faji meg
maradását fogja védeni s azt remélték, 
hogy ebben a rettenetes küzdelemben még

az o szemükben is nagy értékű központi 
hatalmak hadereje össze fog morzsolódni, 
el fog pusztulni.

Vér, vér és vér csurog a világ minden 
tájékán, olyan bőmedrü patakokban, ami
lyen még nem volt, mióta ember él ezen a 
földön. De ugyanakkor borzalom tölti be 
az eget es a földet, a gyász leng még a 
diadalmas győzelmek nyomában is, nincs 
tehát helye az érzelgős szánakozásnak.

Szerbia nyitotta meg a poklok kapu
ját, tudatosan, túlérett raffinéliával tágí
totta a rést, amelyen a háború fúriái csa
patostul rohanhattak szét az egész vilá
gon, ő volt a kezdő, ő volt az ok, ö volt 
a biinös, a bocsánatra soha sem érdemes. 
Ha emberevö vadakat használt volna föl 
az az elvetemült diplomácia, amely a szer- 
beket játszotta ki a háború okozójául, 
talán részvét kisérné az értelmetlen ember
állatokat, de Szerbián, ahol az értelmi 
fok nem alacsonyabb, mint akár Angliá
ban, ahol a vezetőség a müveit nyugaton, 
Párisban, Londonban szerezte meg az 
európai udvarképességet, nem lehet szá
nakozni a tragédiájáért.

A dráma elérkezett a végkifejlődés
hez, az egyik Mephisto elvette méltó bün
tetését. A drámának ez a része véget ért 
s a vérfagyasztó szöveg végén ott all a 
kitörülhetetlen pont.

Ha szerencse éri, vagy valamihez 
Isten segedelmét várja: ne feledkezzék 
meg a sebesült katonákról!

Pont.
A lsólendva, decem ber 4.

Macketisen és vezértársai október hato
dikén kezdték letisztázni azt a véres fogal
mazványt, amelyet Szerbia az elmúlt év 
nyárelőjén fejezett be egy browning pisz
tollyal. Ma már el lehet mondani, hogy 
pontot tettek a tisztázat végére. Szerbia 
volt, nincs.

Október hatodika sötét gyásznap a 
magyar nemzet történetében; október hato
dika még sötétebb emlék leend mindenha a 
világháborút túlélő szerb emberek előtt, 
de amig nálunk a történelem jótékony fáty
lával megenyhitette a nemzet testén annak 
idején ejtett súlyos sebet, a szerbeknél talán 
soha sem gyógyuló lelki gyötrelmét indított 
útnak az 1915, október hatodika.

A hivatalos jelentés beszámol a szerb 
háború lefolyásáról s befejezettnek jelenti 
a kitűzött célért inditott küzdelmet. Azt 
mondja a jelentés, hogy a vitézül küzdő 
szerb hadsereg most már nincs többé.

Az első pillanatra azt hinné az ember, 
hogy a legfőbb hadvezetőség a leigázott, 
a letiport, az elpusztult ellenség hadi eré
nyeinek akar elismeréssel adózni akkor, 
amikor vitézül harcolónak nevezi hadsere
gét. Elvitázhatatlan tény, hogy a szerb 
haderő vitézül, életet áldozva, elszántan 
vette föl a küzdelmet a büntető igazság
szolgáltatással szemben, szívósan állott 
ellent s nem adott át egyetlen egy talp
alatnyi helyet sem hadseregünknek, amit

A kórházban.*)
irta: LUKÁCS LAJOS.

Tülkölnek az autók, majd hirtelen megállnak 
a kórház előtt, melynek ormán fehér mezőben 
vöröskeresztes zászló leng. Botra, mankóra támasz
kodó, felkötött karú, bekötött fejű sebesültek ke
rülnek elő az autók mélyéből es megindul a sok 
sápadt, nélkülözéstől és fájdalomtól beesett arc 
a felvételező helyiségbe. Ezek a maguk lábán 
járó hősök. Hordagyak kerülnek elő és ezeken 
viszik a magukkal tehetetlen harcosokat. A fel
vételező helyiségben mindenki megkapja a szük
séges iratokat s lekerül a fürdőbe, ahonnan tel
jesen tisztán, frissen jut a kötözőbe. A műszerek
kel megrakott kötöző egyébként talán félelmetes 
érzést keltene az emberben, de a napok óta nem 
kötött sebes testrész már nagyon óhajtja a kö'és- 
váltást. Mindenütt példás rend és a legnagyobb 
tisztaság. Az ablak mellett várja betegeit Ronur 
tanár ur, akii becézgetö néven egyszerűen „profi
nak neveznek. Mellette „Yella néne* a „steryi 
és Mariska néne a műszerkézbeadó; mindkettő 
vöröskeresztes hölgy. A „profi" a megtestesült 
jóság és a lelkiismeretesség, minden egyes se
besültjét úgy kezeli, mintha saját fia volna. Kar- 
töréses sebesült ül a .profi" előtt. Lekerül kar
járól a sín s a kötés. A fiú remegve várja a tör- 
ténendőket. Mariska kisasszony, akit bátran lehet

*) Szerzőnek karácsonykor m egjelenő „Édesanyám 
a táborban" cimii könyvéből.

a sebesültek védangyalának nevezni, már hozza 
a fagyasztót, — egy pillanat müve, a kés cikkázik 
a levegőben, a tályog fel van tárva, a „draincső" 
elhelyezve és mire a sebesült feleszmél, már 
kötözik is Margit és Luca kisasszonyok.

A betegszobába a saját lábán megy és 
csodálatos nyugodtságot érez a hófehér falak és 
ágyak láttára. A szobában Ella néne szorgosko 
dik és látja el a betegeket.

A kartöréscs (lefekszik az. ágyba, szép arcú 
magyar gyerek, egészen olyan, mintha Garay Ákos 
rajzolta volna meg): Istenem! Nem hittem volna, 
hogy az életben még ágyban fogok feküdni. Tudja 
nagysága, ez az ágy könnyeket fakaszt ki a sze
memből. Agyban feküdni annyi szenvedés után, 
mikor már hónapok óta nem nyújtózkodhattam 
és az alvást marsközben, negyven kilóval a háta
mon végeztem, megható . . .

Ella néni: Ne nevezzen nagyságának, hanem 
egyszerűen Eila nénének. Magának mi a neve?

A kartöréscs: Papp János. Szalontára valósi 
vagyok.

Ella néni: Egyszerűen Jancsinak fogjuk hívni 
A kartöréscs : Nem bánom, csak a mellettem 

lévő ágyba Misát fektessék; földi, mezőtelegdi 
Misa (jön, a karján van a seb és a lábán); 

Itt vagyok pajtás, de Isten uccse nem merek bele- 
f.küdni a hófehér ágyba. Ha kommandirozol, 
majd „deckent" csinálok.

A kartöréscs: Decken I Ein, zweil
Misa (kommandóra az ágyba ugrik, de úgy,

hogy a skatulvaszerü szalmazsáknak semmi bán- 
tódása se essék.)

Méri tizedes-. Ezek vig fiuk, látszik, hogy 
magyarok!

Lassankint megtelik a szoba. Jön: huszár 
Szabó Pál, már kívül káromkodik. Csicsa, aki 
„cibilben* cimbalmos. Azután jönnek a „csujesok, 
a horvátok, a tótok, románok; rutén is van köztük.

A huszár (ismerkedik): Hogy hívnak, pajtás?
.4 horvát: Ne rozumi.
Csicsa (a cimbalmos, aki ért egy keveset 

horvátul): Kaksze zovest ?
A huszár: Csujes vagy? Na, „ne bojsze,* 

ne félj! Ha jól viseled magad, nem hantiak. Azt 
a rézfán fütyülőjét ennek a kéznek, de fáj!

A horvát-. Boü?
A huszár (nem felel, magára húzza a takarót.)
Vaszil (a ruthén, szomszédjához): Csekájte? 

Játszani kártá?
Gyuri (a tót): Zenyim zágyamon nem! Tudod 

mi oz ?
Vaszil: Hajdé! Dvádeset jedám.
Megindul a huszonegyezes gyufaszálba s 

lassankint odaszállingóznak a többiek is.
Román: Kumjeszt?
Vaszil: Binye. Dráku binye . . .  osamneist.. 

(Oszt.)
A tót: Cohceh?
Ezredes ur, a kórházparancsnok jön. Mind 

felállnak.
Ezredes : Na csak maradjanak. Kártyázzanak

A ls ó le n d v a i H ir ad ó
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Levél a szerkesztőhöz.
ii.

A legelő fentartása közérdekből kívánatos 
és hasznos ugyan, de a közbirtokosok nagyobb 
részéinek terhére és kárára. — nem méltányos.

Vegyük sorra az apaállatok tartását is. En
nek költségei a törvény értelmében kizárólag az 
anyaállatok tulajdonosait terhelnék, de nálunk 
109 közhírt.-kos közül csak 38 személynek van 
tehene (75 drb), mig 71 legelőbirtokosnak nincs 
tehene, — mégis az apaállatok nagymérvű költ
ségéit azoknak is kell viselni, akiknek semmi 
állatjuk nincs, vagy csak két malacuk van.

A legutóbbi számadásokban is különféle 
címeken több olyan nagyobb összeg szerepelt, 
amikhez az áilatot nem tartó közbirtokosoknak 
tulajdonképpen semmi közük sem volna s ennek 
dacára hallgatag hozzájárulni tartoznak. — Ami 
régente közönyös és tán tűrhető volt, az a mai 
nyomasztó helyzetben tűrhetetlenné válik.

Előre bocsájtva. hogy a bikák vételára a 
közös pénztárból lett fedezve s mivel a pásztor- 
ház és bikaistáO» közös tulajdon, enné fogva ezek 
fenntartása is közös teher, — az 1914. évi zár
számadás tanúsága szerint a bikákra kifizetve lett 
így év alatt (pásztorok fizetése, marhatartás, gon
dozás. biztosítás, napidijak, rétkaszálás) össze
sen C52 korona ; ebből leszámítva 294 kor. be
vételt. ami nagyrészt az idegen tehenek fedezte
téseb. I folyt be. marad különbözet 358 korona. 
Ezt a telhet a mostani rendszer mellett azoknak 
is viselniük kell. akiknek nincs is állatjuk s igy 
a bikákhoz semmi közük.

Eddig a pásztorház és a bikaistáló padlása 
elegendő volt a bikák takarmányának befogadá
sára. Az idén a pásztorházhoz hozzáépítettek 
egy pajtát, ami 790 koronába került. Ezt az ösz- 
szeget is kénytelenek azok a legelőbirtokosok is 
viselni, akiknek nincs állatjuk.

Ezenkívül a legelők tisztogatására, a marha
latok es atjáró-hid fenntartására is kifizettek az 
1914. évi zárszámadás szerint 273 koronát, a 
jövő évre pedig a marhaátjáró hid javítására 800 
korona lett előirányzatba véve. Ezekhez a kiadá
sokhoz is tartoznak hozzájárulni az áilatot nem 
tartó közbirtokosok.

Mindezeken kívül a legelő- és erdöbirtoko-

tovább Majd hozok tiszta kártyát! (A lábsebe- 
sülthö/y: Hol sebesült meg?

L áb scb e sü tt: Galíciában.
Ezredes : Én is a lábamon sebesültem meg, 

de azért hamar összeszedtem magamat. Na ja ! 
Csak játszanak tovább! (El.)

Csiesa (a cigány, magából kikelve) : Nem 
játszom tovább, hamisan játszanak ezek a csujesok, 
megvek tanulni! (Előveszi abc-és könyvét és el
kezd olvasni): i . . . i, r . . . ir . . . rí . .

A román (hogy a cigányt boszantsa, éne
kelni kezd):

„Nincs van kenyér, nincs van su.
Nincsen felesuga ju,
Majd lesz kenyér, majd lesz su,
M ajd lesz felesuga ju ..."

Csiesa: Nem hallgatsz, te oláh!
A román : Nem !
Csiesa (hozzávágja az abc-és könyvet) : 

Akkor tanulj te!
Mariska kisasszony (önkéntes ápolónő, jön; 

jóságos, mosolygó arcú, kit betegei wnádnak) : 
Csiesa. már megint? Hat szabad verekedni?

Csiesa: Nem enged tanulni ez a román, 
nagyságos kisasszony!

Mariska kisasszony: Tanulnia kell Csiesa, 
mert szégyen lenne az. ha haza megy és a nekem 
szánt levelet a kisfiával íratná meg. (El.)

Csiesa : Igenis, nagyságos kisasszony !
A román (odamegy Csicsához): Nem hara

gudni rám Csiesa, nekem is van „zsena“ és kis 
fiad, én sem tudni Írni . . nézd itta piiotograph

Csiesa: Jó, jo, nem haragszom! Vigyen el 
a devla, ha haragszom. De ne sirj, majd haza

kát évi 667 korona adó és 1027 korona viz- 
szabályozási költség terheli, amit szintén a közös 
pénztárból fedeznek.

Nyilvánvaló, hogy a jelenkori időszakban 
nemcsak Zalamegyében, de máshol sem található 
fel az az állapot, hogy egy tehenet 6  koronáért 
és egy sertést 1 K 50 fillérért lehet egész éven 
át legeltetni, s azonfelül a roppant terheket 
melyek az állattartó gazdák érdekében történnek 

az áiiatot nem tartók is époly arányban vise
lik, mint amazok s ezzel az egyik fél a saját 
hátrányára és kárára gyarapítani kénytelen a 
másik fél jövedelmét.

Ezen az állapoton sürgősen segiteni kell, 
még pedig közérdekből oly alapon, hogy mind
két féi ki legyen elégítve. Az egyes állatok legel
tetési diját újból meg kell állapítani, tekintetbe 
véve az állatok és a tejhaszon árának folytonos 
emelkedését, továbbá a közpénztár egyre foko
zódó terheit, - s az olyan terheket, amelyek az 
állattuiajdonosok érdekében tötténnek, az állat
tulajdonosok terhére kell kezelni

Ezt igy diktálja nemcsak a józan belátás, 
de a méltányosság is.

MATTYASOVSZKY VINCE.

Tolifuttában.
A takarékos élet titka.

A front mögötti élet súlyos problémája : a 
drágaság előreláthatóan meg fog szűnni nemsokára. 
Ha a jelek nem csalnak, a takarékosság prófé
táinak elvei diadalmaskodni fognak. A háború 
ugyanis nemcsak kávéházi Konrádokat. hanem 
takarékossági Konrádokat is termett. Ök azok, 
akik részint nyilvános előadásokon, részint a 
lapokhoz intézett és gyakran napvilágot is látó 
leveleikben bölcs és megszivlelésre méltó taná
csokat adnak arról, hogy :

1 . miként lehet o’csón lakni,
2 . hogyan kell szerényen ruházkodni,
3 . melyik a legolcsóbb étrend.
Anélkül, hogy a takarékossági Konrádok 

mesterségébe bele akarnánk kontárkodni, vagyunk 
bátrak egy kis takarékossági kátéval szolgálni 
kezdők számára. A káté első része a lakással 
foglalkozik és a következőket Írja elő:

1. Lakj a kávéházban. Ez a legolcsóbb 
lakás és amellett még ingyen fűtés jár vele.

2. Lakj az épülőfélben maradt házakban, 
esetleg uj házad terveiben.

mész a feleségedhez. Én is tudok énekelni, csak 
ne si rj . . .  Tanuld meg ezt a nótát:

„Csöngetnek a budapesti kórházba.
Engem visznek a nagy műtő szobába,
T anár uram szépen kérem , ne bántson,
Gyönge az én szegény szivem, ne fájjon."

Misa (bántja az önérzetét, hogy mások, 
akiknek nincs hangjuk, énekelnek és ö még nem 
énekelt; lassú, érzelgős hangon, szivvel-lélekkel 
énekelni kezd):

Valahonnan levél jött a kaszárnyába.
Aki irta könnyeket hullatott rája;
Az volt abba beleírva, a levélbe:
Édes fiam ma volt nálunk a legszebb lány esküvője.

Valahová levél ment a kaszárnyából,
Oly szomorú, még a pecsétje is gyászol,
Édesanyám  ne sirasson , m indhiába :
Egy legénnyel m ár ezután kevesebb lesz a kaszárnyába.

Hornyánszkyné (önkéntes ápolónő): Fiuk, nem 
szabad most énekelni, egy a^ysértilt bajtársukat 
most operálták, már hozzák is kocsin Bakonyiné 
és Radisichné nagyságos asszonyék . . .

Kocsin egy viaszksárga emberroncsot hoz
nak, fején a kötés olyan, mintha turbán volna. 
Teljesen apatikusnn fekszik és az agy táján, a 
kötésen lassan. átszivárog a vér.

A szobában halotti csend. A fiuk. akik a 
harctéren ezer veszélyben oly sok bajtársukat 
látták meghalni s va'óságos ellenséges hulla
hegyeken gázoltak keresztül, most ebben a nyu
godt, békés környezetben megborzadnak a halál 
közelségétől.

Szemző doktor: Tóth József ápoló és az 
inspekciós ápolónők, Heppertné és öá intné, ma
radjanak a beteg mellett, mert szegény aligha éri 
meg a reggelt . .

3. Házbért ötödiké előtt ne fizess.
4 Házbért ötödiké után ne fizess
5. Házbért ne fizess.
6 . Ne fizess házbért.
7. Fejezd ki részvétedet a háziuradnak afölött, 

hogy a lakói bevonultak és még külön díjazást 
ad. hogy napszámra sajnáld.

Az öltözködésre vonatkozóan a kis káté a 
következő tanácsokat tartalmazza:

1 . Viselj rövid szoknyát. Ezt a tanácsot 
máris a nők ezrei megfogadták.

2 A szoknya rövidségét pótold magasszáru 
cipővel.

3 Ne vegyél uj szőr.uekabátot, hanem a 
tavalyit szegesd be cobolyprémmel.

4. Téli kalapod mellett csupán sajátjából 
viselj díszt. A kalap csak a fejed búbját födje 
be és igy anyagban sokat megtakaritsz.

5 . A tavalyi selyemharisnyáidat is viselheted.
A takarékossági kis káté legfontosabb része

természetesen az, amely az élelmezésre vonatko
zik. Ennél kell ügyanis a legfőbb takarékosságot 
kifejteni. Lakni ugyanis mégis csak kell és a divat 
árjával is vele kell úszni, a gyomor azonban 
az ember gyomrába nem látnak bele. Akis káténak 
ezt a részét előkelő uriasszonyok állították össze 
a szegény asszonyok részére. Ök rengeteg élet
tapasztalattal rendelkeznek és csak természetes, 
hogy sietnek tapasztalataikat a szegény sorban 
levőkkel megosztani. Ennek révén szü.etett meg 
a lapokban a háborús étel-receptek rovata. Vegyünk 
bele közülük néhányat a kis k. téba.

Olcsó borjú sült készítése. A szegény asszony, 
akinek nincs módja arra, hogy a drága zsirt 
vásárolja, legokosabban teszi, ha a borjúhúst 
vajban süti ki. így is éppen olyan Ízletes és 
még az az előnye van, hogy könnyebben emészt
hető. Különösen hadbavonuít napszámosok itthon
maradt családtagjainak ajánlható.

ízletes háborús tészta. Végy félkiló nullás
lisztet, azt keverd löl három deci tejfölben. Mikor 
már az egész péppé változott, adj hozzá negyed
liter zsirt. ugyanennyi finom porcukrot és két 
tábla szétmorzsolt csokoládét. Aztán az egészet 
összekeverjük, másfél óra hosszáig lassú tűzön 
sütjük, négyszögletes darabokra vagdaljuk Gyü
mölcsízzel különösen kitűnő.

Ilyen és hasonló háborús receptek vannak 
most forgalomba. Nem csoda, ha a jó tanácsokkal 
ellátott nélkülözők is könnyen bírják a drágaság 
terheit. Szinte azt kell mondanunk, egészen 
mindegy, hogy van-e drágaság vagy nincs. Mert 
a drágaság növekedésével arányban szaporod
nak a hasznos tanácsadók és a kis káték is. 
Akinek még ezek után sincs lakása, ruhája és 
kosztja, az vegye meg ezt a kis kátét Akinek 
nincsen pénze, annak ingyen adjuk. A kis káté 
kitanulmányozása után az illető álljon be had- 
seregszállitónak vagy élelmiszerkereskedönek és 
ki fog derülni, hogy a kis káté csakugyan célra
vezető.

Harctéri napló.
írja . VLAY IMRE.

Vili.
Junius 24. Erdős, vad vidéken üldözzük az 

oroszt. Utunk Huciskó és Suhodol falvakon, r 
hegyeken keresztül vezet. Hegynek fel, dombról 
le, erdő és erdő . .. Mindenütt Galícia finomhaj- 
lásu lankái, azok az émelygős „lányos tájkép 
vidékek. Csupa szelíd domborulat és szentimen
tális hajlás, semmi heroikus törés, vagy regényes, 
férfias horpadás, mint a mi hasonlithatatlan Kár
pátjainkban . . . Hej, a Kárpátok! — Voloszcyzna 
falu fölött érték utol előcsapataink az orosz utó 
védet. Csakhamar hallhattuk a Verfolgungs- 
detachement (üldöző különítmény) ágyúinak tömör 
moraját. Délután úgy 6  óra felé a mi batallionunk 
is belebocsátkozott az ütközetbe s egy kitéréssé 
a 23-as jágerekkel elfogtuk az egész orosz utó 
védet.

E sikerült kis kiruccanás után ezredünk tar 
talékba került. Este bemarsoltunk Voloszcyznáb? 
Az egész falu néhány ház csak. Északi kijárata 
nál volt egy jókora térség, ott lágereztiink. Alig 
hogy meg akarjuk a meleg kanalat gyomrunkba! 
forgatni: bumm, bumm, két gránát csak közén 
pottyan. Gyorsan felszedni a sátorfát és be 
faluba. A templom előtt telepedtünk le s isme 
hozzáfogtunk a vacsorához. Alig nyeltük le a 
első falatot, megint jön két gránát. Kezdtiin 
mérgesek lenni. A bakák szidták a muszkát, mit 
a bokrot. Kis szünet, aztán megint kettő. Ez m»
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szöget ütött a fejünkbe, hátha üt valami árulás- 
fele történik. Kezdtünk kutatni és egyben a baka- 
társaság ki lett telepítve egy domb mögé a falun 
kívül. A dombon, jól fent egy kis kápolna volt. 
Marsolunk a számunkra kijelölt helyre, hát egy
szer csak az egyik baka beleakad egy telefon
drótba, melynek iránya a kis kápolna volt. Kapi
tány urunk nézegeti a drótot.

— Gyanús! — szólt.
Mi is megismertük rögtön, hogy orosz drót.
— Gyerünk csak, nézzük meg, hol a vége!

— kiált fel a kapitány ur s markába fogván a 
drótot, követte az irányt, amerre ki volt huzva. 
Mi vele. Felértünk a kis kápolnához a dombra. 
Kitűnő kilátás esett innen a falucska egész kör
nyékére. Megkerüljük a kis kápolnát és a drót 
nyomán betódultunk egy olyan siralomház-féle 
épületbe. Nem láttunk semmit. Már kijöttünk, 
mikor az utánunk kullogó ordonáneok közül az 
egyik elkiáltja magát:

— Nini kapitány ur, világosság a földön !
Visszamentünk s találtunk egy vermet, a

veremben egy telefon-apparátust s az apparátus 
mellett egy jóképű — leányt. A bakák parancs
szó nélkül nekiestek és lefülelték. Ez volt tehát 
a magyarázata annak, hogy az oroszok mindig 
olyan pontosan belénk lőttek avval a két előre
tolt ágyúval.

Mit meséljem sokat?! Önagysága fél óra 
múlva a tulajdon telefonvezetékén lógva, ég és 
föld között járta — a kállai kettőst.

Junius 25. A tegnapi árulásnak két halottja 
volt. Egyiknek a gyomrát vágta szét a gránát, 
másik srapnelgolyókat kapott a mellébe. Az első 
már nem élt. az utóbbi még hörgött és száján, 
meg orrán jött ki a meleg, piros, magyar vér. 
Hanyatt feküdt egy kis szakadéknak támaszkodva. 
Szemei égnek meredtek, mintegy átkot szórva az 
oroszra, de arcán már a mennyei béke ónos 
színe ült. Szegény magyarom, te! Kis családod 
már csak az igazak és a hősök honában lát téged 
viszont, hol a magyarok istenének örök kegyelme 
sugárzik a hozzá megtért honfiakra . . .

Egész nap marsoltunk szép lassan és ké
nyelmesen, többször pihenve, mig Chlebowice 
alá nem értünk. A rendes kosztolás és küzbe- 
közbe az 1 — 2  órás pauza elfeledtették velünk 
az előző napok fáradalmait.

Chlebowice a Lemberg—Staniszlau-i fővonal 
mentén fekszik, a kis Kriwula-patak partján. Ki
tűnő terep a védekezésre. Ki is építették ám a 
ruszkik rettenetesen.' Egy elöreugró dombocskán 
egészen várszerüen kiépített „Stützpunkt“-juk volt, 
melyből majdnem 4 km.-es frontot belőhettek. 
Volt itt minden, amit csak akadályul el lehet 
képzelni!

Tüzéreink délután belőtték magukat, azután 
elhallgattak. Éjjel I órakor aztán megkezdődött 
a tánc; három óráit keresztül dörögtek az ágyuk 
es repültek a lövegek. Aztán rohamra. A „Stütz- 
punkt" előtt nyolc-soros emberlánc ment rohamra, 
de már a harmadik sorra sem volt szükség, mert 
az első kettő már bevette. Hiába, a jó zalai 
legények!. . .

Ezt az ütközetet nem éltem keresztül, csak 
közvetlen szemlélője voltam, mert a batallionunk 
ekkor ezred-reserva volt.

Soha nem láttam a harcteret ilyen borzal
masnak. mint itt. A sok szétszórt orosz hulla, 
mindegyik arcon azzal a kesernyés, félő mosoly- 
kai, rettenetes benyomást gyakorolt rám. Szinte 
Teri minden megmerevült arcról az a gondolat, 
mintha utolsó sóhaja az lett volna: „Atyuska, te 
magad sem tudod, miért haltam én nteg!“ Vagy: 
„Atyuska, velem már jót tettél, mert meghaltam, 
de mi lesz veted!\“ — Mennyire más a mi hős 
bakáinknak a halotti maszkja! Még az üveges 
szemekben is benne van. hogy: „Előre zalaiak, 
hogy a rosseb egye meg!“ A megmerevült száj
szögletben is benne van a magyar baka minden 
erélye és az, hogy „megmutassuk neki!" A hom
lokon a hősi öntudat reflexe, mely. kifejezi azt, 
hogy: „jönni kell, még jönni fcg egy jobb kor..."
— „Értetek haltam meg édes véreim, ti: otthon!“

Igen, evvel Ital meg a magyar! Ez viszi 
rohamra, ez vezeti győzelemre.

A frontot áttörtük, a chlebowicei erődöt 
megvívtuk. Ezzel kezünkbe került ismét egy fontos 
stratégiai vonal: szabaddá lett téve az ut Lemberg 
és Staniszlau között.

Egész nap pihentünk, majd alkonyaikor — 
„formára" Bobrka ellen.

(Folytatom.)

HIR_EK.
Tisztelet Példány ur,

a derék semmittevő, a háborús tudományok 
tudora, a Híradó önzetlen támogatója, meg
fog az utcán és a következő kérdéseket 
intézi hozzám:

— Jött ma valami érdekes távirat?
— Nem.
— Ápszolute semmi?

Semmi.
Az olasz harctérről nem jött valam. ?

— Nem.
— És Szerbiából?
— Semmi.

Szolgája!
-- Szolgája.
Két lépést megyek. Azután utánam kiált:
— Kérem csak!
— Tessék.
— Arról nem jött valami, hogy a németek 

közel vannak Parishoz?
— Nem.
— És a tengeri flotta?
— Nem tudom.
— Románia csak hallgat.
— Csak hallgat. Szolgája!
Megint megyek két lépést. Visszahív.
— Mondja csak, mit jelent az, hogy a 

szerbek kivonuljak Monasztirból ?
— Azt, hogy nincsenek már benn.
— És Petár?

Köszönöm, rosszul van.
— Hm.
— Hm. Szolgája!
Megint két lépés következik.
— ön nem katona?
— Nem.
— Miért nem?
— Mert nem.
— Hova siet?
— A szerkesztőségbe.
— Persze, persze, sok a dolga. És az 

utcán is mindenki megfogja. Kíméletlenek 
az emberek.

— Nem baj.
— Nna, nem tartóztatom tovább. Hát 

nem jött semmi?
— Semmi. Szolgája!
Tíz perc múlva a szerkesztőségben meg

szólal a telefon.
— Halló, ki beszél?
— Halló, itt Tisztelet Példány. Nem jött 

valami azóta?
— Nem.
— Ápszolute?
— Ápszolute.
— Zó, nem jött semmi ? Mondja kérem, 

mit jelent az, ha nem jön semmi?
— Az azt jelenti, hogy nem adtak fel 

semmit.
— Tehát semmi?
— Semmi.
— De még jöhet?
— Jöhet.
— Akkor majd később felhívom ...
Talán még most is kérdez, ha meg

nem halt.

— Eljegyzés. G r ü n w a l d  Illés d r , Csák
tornyái főrabbi jegyet váltott S t r a u s z  Sándor 
Csáktornyái könyvkereskedő és nyomdatulajdo
nos, a „Muraköz*4 kiadójának kedves leányával, 
Rikicával.

Adomány. As c herl  József alsólendvai 
építőmester bevonulása előtt a helybeli sebesült 
katonák részére a Vöröskereszt egylet kezeihez 
10  koronát volt szives adni.

Batthyány Tamás gróf meghalt az 
orosz fogságban. Gróf Ba t t h y á n y  Tamás 
cs és kir. kamarás, a zalaegerszegi huszárezred 
kapitánya Kiewben elhunyt. A daliás kapitány a 
háború elején vonult a harctérre, hol sok hősi 
küzdelem után megsebesülve orosz fogságba 
esett. Hónapokig feküdt egyik kiewi katonai kór
házban. közben egyik iábat is amputálni kellett, 
de nem lehetett megmenteni az életét. Orosz 
ápolónője a napokban arról értesítette a gróf 
Somogyszentmiklóson lakó feleségét, hogy a hős 
kapitány mégha t a fogságban. Batthyány Tamás 
gróf halálát hitvesén kívül testvérei. Batthyány 
Vilmos gróf nyitrai püspök, Batth íny Tivadar gróf 
országgv képviselő és Batthyány Zsigmond gróf 
csendlaki nagybirtokos gyászolják.

— A király elisnierese a tisztviselőknek. 
A király S á n d o r  János belügyminiszterhez 
intézett kéziratában a vármegyei, a városi és 
községi tisztviselőknek a háború folyamán hagyo
mányos hűséggel, a kötelességteljcsités rendes 
határán túl megfeszített tevékenységgel és odaadó 
buzgósággal teljesített rendkívüli eredményes 
szolgálatukért a legteljesebb megelégedését és 
köszönetét fejezte ki és felhatalmazta a minisztert 
elismerésének megfelelő közzétételére.

— A tanfelügyelő katonai felmentése. 
A 42 50 éves népföikelök sorozásakor Szi rmai  
Miksát, Zalavármegye kir. tanfelügyelőjét is al
kalmasa k találták katonai szolgálatra. A tan
felügyelőt azonban a minap érkezett hivatalos 
értesítés szerint a honvédelmi miniszter a be
vonulás alól felmentette.

Szivar, cigaretta kell katonáinknak! 
A hánoru vaspörölye nemcsak a frontokon müvei 
csodákat, itthon is nagy dolgokat teremt, eggyé 
kovácsolja a sziveket. Mintha eg\\ t \n  szívből 
állana az egész nemzet, oly megértő s/.erete e , 
oly egyakaratu lelkesedéssel tes/i magáévá min
denki az országban a Hadsegé'yzö Hivatalnak s 
a Vöröskeresztnek azt az együttes actióját, amely 
a harctéren küzdő katonáinkat szent K;rács<>ny 
ünnepére az ajándékok egész halmazával akarja 
elárasztani. A siker már most is biztosítottnak 
Iáiszik; hazafias, áldozatos társadalmunk ehetővé 
teszi katonáink megajándékozását, a mozglom 
vezetősége pedig gondoskodik airól, hogy az 
ajándékok értékes, hasznos, kedves, szükséges, 
szóval valóban érdemes ajándékok legyünk. A 
harctéri ajándékoknak — nagyon helyesen -- 
jelentékeny részét fogják képezni a szivarok és 
cigaretták, azok a dolgok, amelyek kitonáinkn .k 
közismerten a legkedvesebb élvezet t nyújtják. 
Tehát nagymennyiségű dohánynemüre v; n szük
ség ! A karácsonyi ajándékozás actiójának veze
tősége a cél elérésére egy nagyon egyszerű, könnyű 
és senkinek sem kellemetlenkedő módot ta'á t. 
Az ország összes dohánytőzsdéjében 1, 2 és 10 
filléres jótékonysági bélyegeket helyezett el és 
ezeknek tetszés szerinti mennyiségben vásárlására 
minden egyes vevőjének figyelmét feihivja a 
tőzsdés. Most tehát nem azt kívánják tőlünk — 
mint a füsttelen napon, hogy mondjunk le egy 
időre a dohányzásról, csak azt kérik a frontok 
szilárd vasöve mögött nyugodtan füstölő férfiak
tól, hogy szivar- és cigaretta vásárlásaik
nál gondoljanak szeretettel arra a sok százezer 
katonára is, akiknek szenvedéseik és fáradalmaik 
közepette oly nagy örömet okozna, ha cs k néha 
is dohányozhatnának és ehhez csak úgy juthat
nak hozzá, ha mi juttatunk nekik szivarjainkból, 
cigarettáinkból. Vásároljunk tehát e napokban 
jótékonysági bélyegeket, mert ezekből válik szivar 
és cigaretta katonáink számára! Gondoljunk 
mindannyian arra, hogy a mily jóleső a dohányzás 
élvezete, épp oly kinos annak nélkülözése.

— Elhalasztott közgyűlés. Az alsólend
vai hegyközség mű t vasárnapra összehívott köz
gyűlését el kellett halasztani, mert a tagok nem 
jelentek meg azon határozatképes számban. Az 
elnökség az uj közgyűlést ma, vasárnap délután 
fél 3 órára hívja össze a városház tanácstermébe.

— Az „untauglichok“ bevonulása. Ma 
este utaznak el városunkból a legutóbbi pót- 
szemlén bevált „untauglich**-ok, hogy holnap, 
hétfőn katonai szolgálatra jelentkezzenek. Az is
merősök közül a következők vonulnak most be: 
Ascherl József építész, Bichler Sándor takarék- 
pénztári könyvelő, Töke Imre kéményseprő üzlet
vezető, Dolgos Mihály és Schön Jenő kereskedők, 
Wéber Andor urad. tisztviselő, Top’ak István stb.

Adakozzunk a harctéren levő hőseink 
karácsonyára!
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— Kétezerötven millió a harmadik hadi-
kölcsön. Tegnapelőtt zárták le a harmadik hadi- 
kölcsön revidiáló munkálatait s ennek eredmé
nyeképpen megállapították, hogy a végső ered
mény körülbelül kétezerötven milliót tesz ki 
Vagyis a harmadik hadikölcsön túlhaladta a két 
miliiárdot.

Hajnali rorátek. Ránkköszöntőtt a világ
háború második advcntje s ezzel megkezdődtek 
a hajnali misék, melyek egész karácsonyig fog
nak tartani. Reggeienkint az ájtatos hivók nagy- 
tömege keresi fel a templomot, hogy irt találjon 
a nehéz napok gondjaira. Különösen a közeli 
falvak népei látogatják szorgalmasan a hajnali 
rorátékat. melyeken immár második esztendeje 
esdinek a hivók százai az O.táriszent ség előtt a 
békéért, fegyvereink dicső győzelméért...

Haza az orosz fogságból. T o p l a k  
János helybeli kereskedő és cementgyáros né
hány nappal ezelőtt Leitmeritzböl táviratot kapott 
a fiától, Toplak Ferenctől, hogy a rokkant hadi
foglyokkal Oroszországból útban van Magyar- 
ország felé. A fiatal hős ugyanis néhány hónap
pal ezelőtt súlyosan megsebesülve orosz fogságba 
esett, ahol sebe annyira elmérgesedetf, hogy bal
karját amputálni kellett. A legutóbbi rokkant- 
szállitmánnya! azután ót is hazaküldtek az oro
szok Most egyik budapesti hadikórházban van 
a sajnálatra méltó fiatalember; a kórházban való
színűleg műkezet fog kapni s rövidesen haza- 
bocsátják aggódó szüleihez, akiknek ővele együtt 
három szép gyermekük vesz részt a világ
háborúban.

Adományok a helybeli kórháznak.
A heóbeli fiókkórház részére újabban a követ
kező aj 'Hiányok folytak be: NYubauer Józsefné 
dohány és 6 'kor, özv. Hajós Mihályné ozsonna 
megváltás fejeben 5 korona, özv. Briiíl Lipótné 
ugyanezen ctmen 2 kor. Polák Józsefné 100 db 
cigaretta. Rozsman Istvánná (Hosszufalu) 10 perec 
es egy kn.vér, Szántó Zsigmondne 100 db ciga 
retta, F.escíi Manóné (Redics) 15 korona, Tii.er 
Antalné ozsonna megváltásra 2 korona, Pollak 
Emiiné 200 db cigaretta, Dorner Klárika es Imre
1 kor., Hoffmann Samuné ozsonna megváltásra
2 kor.. Révész Lajos szabó segédei, Schwarcz 
Jakabné 2 kor.. Bellovics Antalné 2 pint bor, 
Némethy Nelli (Bántornya) 80 darab tojás, özv. 
Zathureczkv Zsigmondné 100 darab cigaretta. 
NYubauer józsefné dohány és ozsonna megváltás 
fejében 6  korona.

— A decemberi pótserozás.  Az 1801., 
1895. 1896, 1873. 1874. 1875.. 1876 és 1877. 
évfolyambeli „untaugiich" népfelkelőket — akik 
az eddigi sorozásokon nem váltak be — tudva
levőleg még e hó folyamán újra fogjak sorozni 
Az alsólendvai járás népfelkelőit december 13-án, 
14-én, 15-én és 16-án fogják sorozni. Az egyes 
jegvzósegek beosztását ezideig még nem hozták 
nyilvánosságra.

— „Édesanyám a táborban" címmel 
L u k a c s  Lajos, lapunk jelestollu munkatársa 
karácsonyra háborús történeteket tartalmazó köny
vet bocsát a könyvpiacra. Magyar fiuk világra
szóló vitézségét, a magyar faj csodálatos géniuszát 
magasztalja a szerző s á történeteknek valódi érté
ket az ad. hogy megtörténtek és a szerző részt- 
vett a borzasztó harcokban és vére hullásával 
súlyos sebet szerezve küzdött Hazájáért. A könyv 
ára 2 kor. 50 fillér és a befolyt jövedelem egy- 
részét az alsólendvai Vöröskereszt javára for
dítja a szerző. Száz egyenként számozott amatőr- 
példány készül, mindegyik a szerző dedikációjával 
es sajátkezű aláírásával s a megrendelő nevével 
lesz ellátva. Aki igényt tart rá rendelje meg a 
szerzőnél; Budapest, IX. Soroksári-ut 38 40. 
I. emelet 4. (Közúti palota).

— Lehet már baromfit kapni a piacon. 
A főszolgabíró uj rendeleté óta tudvalevőleg nem 
szabad baromfit és tojást járásunk területéről ki
szállítani Az üdvös rendeletnek máris érezhető 
a foganatja: piacunkra mindig több és több 
baromfi kerül Tojást ugyan még nem igen lehet 
látni a piacon, azt még tartogatják a falusiak, 
de lassankint majd csak az is előkerül a tvukok 
és csirkék után. Csak vigyázni kell a tyukászokra!

A 3-ik számú przemysli fogoly
lista megjelent és kapható Balkányi 
Ernő könyvkereskedésében.

MAXIMÁLTÁK
a zsir, szalonna és sertéshús árát.

A minisztérium rendeletet adott ki a 
disznózsírért, szalonnáért és sertesiiuscrt 
követelhető legmagasabb árak megállapítana 
ügyében. A rendelet szerint a jövő év 
januárjának 16-ikától kezdve havonként fo
kozatosan csökkenni fog a zsír ara. — A 
maximális árak a rendelet szerint igy ala
kulnak :

December 16-tól január 1 5 -ihéig: a zsir 
kilója 7 korona, a haj 6 korona t30 fiiiér, 
a friss nyers szalonna 6 korona 20 fillér.

Január 16-tól február 15-ig: a zsir (3 
korona 50 fillér, a háj 6 korona 10 fillér, 
a friss nyers szalonna 5 korona 90 fillér.

Február lo-tál március 15-ig: a zsir 6 
korona, a háj 5 korona 60 fillér, a friss 
nyers szalonna 5 korona 40 fillér.

Március 1 6 -ika után: a zsir 5 korona 
50 fillér, a háj 5 korona 10 fillér, a friss 
szalonna 4 korona 90 fillér.

A friss sertéshúsnak, az elkészített sza
lonnaféléknek es az összes serteshuskészit- 
ményeknek maximális arat a törvényható
ságokban az alispán, illetve a polgármester 
állapítja meg. Az ár-maximálást december 
16 ig el kell végezni es közhírré kell tenni.

A maximális ár inegszegese kihágás, 
melynek elkövetőjét két hónapig terjed
hető elzárással és hatszáz koronáig ter
jedhető pénzbüntetéssel sújtják.

A minisztériumnak egy másik, szintén 
ma közzétett rendelete szerint zsírt, szalonnát 
és sertéshúst a magyar állam területéről a 
külföldre csak igazolvánnyal lehet szállítani; 
az igazolványokat az Országos Gazdasági 
Bizottság állítja ki.

— Elkobozott tojások. Mint ismeretes, 
fószolgabiránk egy uj rendelete értelmében a 
tojás tömeges összevásárlása és a járásból va ó 
kiszállítása meg van tiltva. Ennek ellenére e^yik 
járásunkbeli tyukász mintegy 800 darab tojást 
a falvakban összevásárolt s el akart szállítani, 
de lefülelték és a tojást elkobozták. A tojást be
szállították Alsólendvára, itt el fogják adni s a 
tyukász ellen megindítják az eljárást.

— Gyűjtés a katonák karácsonyára. A
kultuszminiszter rendeletére a helybeli iskolák
ban is gyűjtöttek a harctéren levő katonák kará
csonyára. A gyűjtés mindegyik iskolában szép 
eredménnyel záru t.

— Egy levelezőlap érkezett Oroszország
ból Aisóler.dvára, amelynek feladója, Gi r i c z  
Ferenc kap ár arról értesíti a feleséget, Giricz 
Mariska asszonyt, hogy orosz fogságba esett s 
Nikulsk-Ussurisk városban tartózkodik. Mivel 
Giricz Mariska Alsólendván ismeretlen, a kártyát 
nem lehet neki kézbesiteni. Aki tud róla, tudassa 
velünk, hogy a levelezőlapot elküldhessük neki.

— Színészet Rá ez Dezső színigazgató 
dunántúli színtársulata, amely körútja alkalmából 
hozzánk is el fog látogatni, néhány nap óta 
Tapolcán játszi* A társu at tagjai között két 
régi ismerősünk van : T u r a y  Mihály, az itt is 
népszerű karmester és felesége, S á r o s s y  Irén 
s.’inésznő.

Lá s z l ó f f y  Bódog jónevü igazgató pedig 
néhány nap óta a közeli Muraszombatban játszik 
kisebb társulatával.

- A zsir ára Nagy kanizsán és — nálunk.
Nagykanizsán e hó 2-án, csütörtökön megnyitót 
iák a hatósági mészárszéket. Mint a „Zala" 
irja. ott 5 korona és 20 fillér a sertés-zsír ára, 
míg a többi hentesüzletekben 6  korona 40 fillér. 
B » dog kanizsaiak! Mi itt falun a zsir kilóját 8 
koronájával fizetjük. És legtöbbször még ennyiért 
sincs zsir!

— Sertésvész Lendvavásárhelyen. A
járásunkbeli Lendvavásárhely községben a sertés
vész fellépett.

— Mit kössünk katonáinknak ? A Had
segélyző Hivatal a jótékony közönség szives 
fi-veimébe ajánlja a következőket: Technikai 
okokból a földolgozásra kibocsátott gyapjufonal 
eeyrésze nem volt olyan vékony, mint a tavalyi 
és emiatt a még októberben szétküldött Utmu- 
tjtnnak a terdmelegiió és harisnya-kötésről szóló 
részét esetenkint módosítani keil a fonal vastag
ságához képest. Vastagabb fonalnál ugyanis az 
említett Két cikk készítése kevesebb szemmel 
kezdendő. Legjobb az első kész példányokat egy 
közepes nagyságú férfin kipróbálni Az első 
szállítmányok beérkezése folytán a Hivatal már 
szabályozhatja is a jó szivek munkáját: térdme- 
legitőből már a kellő mennyiség beérkezett, viszont 
harisnyák és lábszárvédök nagyobb mennyiségű 
készítése igen kívánatos volna; hasonlókép szükség 
volna még érmeiegitőkre is. Az áldozatkész közön
ség fokozott munkáját ilyen irányban kéri a 
Hidsegélyzö Hivatal (V. Akadémia-utca 17.)

Vas huszfilléresek. Mint hírlik, német 
pé'dára a magyar és osztrák kormányok is fognak 
váltópénzt veretni vasból Egyelőre csupán 20 
fi'léresek veretéséröl van szó, és ilyen irányban 
már megtörtént az intézkedés.

— Böszörmény Géza újabb versei. — 
B ö s z ö r m é n y  Géza ism?rtnevü, tehetséges fő
városi szerkesztő-poéta csinos kötetbe gyűjtve 
kiadta újabb költeményeit. A könyv cime: „Őszi 
este szembe a Halállal". A mély érzésű, közvet
lenül gondolkozó poétának rövid időn belül ez 
már a harmadik verseskönyve :> úgy erről az uj 
kötetéről, mint a két előbbiről, csak a legjobbat 
Írhatjuk. Aki szereti a póz nélküli, keresetlen 
hangú, egyszerűségűkben is szép költeményeket, 
az hozassa meg Böszörmény Géza tartalmas kis 
verseskönyvét, mert sok élvezetet fog találni a 
lapozgatásában. A csinos könyv 2 koronáért 
a szerzőnél rendelhető meg : Budapest, I., Diós
árok 7. szám.

— Katonahalottak fényképei. A hazáért 
hősi halált hait ismeretlen katonák és a had
sereg kíséretében ismeretlenül elhalt személyek
1.. 11. és 111. számú fényképcsoportja a hozzávaló 
személyleirásokkai együtt a főszolgabírói hivatal 
irodahelyiségében közszemlére van kitéve s az 
érdeklődök azokat a hivatalos órák alatt díjtala
nul megtekinthetik.

— Az 5 0 - 5 5  éves hadimunknsok be
hívása. A hadiszolgá tatásokról szóió törvény 
eddig úgy intézkedett, hogy hadimunkára csak 
az 50-ik életévüket be nem töltött férfiak ren
delhetők ki. Ezt a törvényt most úgy módosí
tották, hogy hadimunkára rendkívüli szükség 
esetén az 50 éves kort betöltött, de 55-;k é et- 
évüket még túl nem haladott munkaképes fér
fiakat is igénybe lehet venni. Ezek az egyének 
csak az ország határain belül a hadra kelt had
sereg körlete mögött s egyhuzamban legfeljebb 
hat hétre vehetők igénybe. Ugyanazon személye
ket elbocsátásuk után csak egy-két hónap e tel
tével lehet hadimunkára ujból behívni.

— Szerbia városai. A szerb városok ál
talában kevéssé népesek. A iegnagyobb közöttük 
Beigrád 90 ezer lakossal. Nisnek csak 25 000 
lakosa volt békeidőben, Kragujevácnak 14, Sábáé
nak 10, Firotnak 11, LNzkübnek 47 ezer lakosa 
volt a legújabb statisztika szerint. Ezek a városok 
ma már mind a szövetségesek kezén vannak. 
Ezek kezén van még Prizend 21 ezer lakossal, 
Monasztir (Bitoiia) 50ezer s Novipazar (Jenipazar) 
1 2  ezer lakossal.

— A „VASÁRNAPI UJSÁG“ legutóbbi száma kü
lönösen a szerbiai harcokról és Cattaróról közöl harctéli 
fényképészeitől kiválóan érdekes kepeket. Baranski László 
pom pás rajza a múlt téli uzsoki harcokat eleveníti meg. 
Egy sorozat a M űcsarnok téli tárlatának érdekesebb ke
peit mutatja be. Szépirodalmi o lvasm ányok; Lac/kó Géza 
es Kuprin regenye. cikk a pharsalusi csaiáió!, Szóllösy 
Zsigmond tárcája s a rendes heti rovatok : a háború nap
jai, Irodalom és művészet, Sakkjáték, Halálozás stb.

A „Vasárnapi Újság" előfizetési ára negyedévre öt 
korona, „Világkróniká“-val együtt hat korona. Megrendel
hető a „Vasárnapi Újság" kiadóhivatalában (Budapest, 
IV., Egyetem -utca 4 ). Ugyanitt megrendelhető a „Képes 
Néplap" a legolcsóbb újság a magyar nép számára, fél
évre 2 korona 40 fillér.

— A nyomor. A nagykanizsai rendőrség 
százötven kanizsai lakos ellen eljárást indított, 
mert a város erdejéből engedély nélkül fát vittek. 
A hatóság valószínűleg kegyelmes lesz a „bűnösök
höz", akik a legszegényebb néposztályhoz tartoz
nak s lüzelöfát még akkor se igen tudtak volna 
más utón szerezni, ha pénzük van is. — Egy 
szegény asszony ellen pedig azért indult meg az 
eljárás, mert egy elhullott seités belső részét
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akarta a családjának vasárnap délre feltálalni. 
Az oszlásnak indult húsból készült ebédet a 
rendőrség a tűzhelyről kobozta el. Tekintette! az 
asszony nagy nyomorára, - megbüntetni nem 
fogják.

— Nincs hitele Vilmos császárnak. A
császár a minap megszemlélte a legújabb orosz 
fogoly-szállítmányt. Azt jelentettek neki, hogy a 
foglyok között van Oroszország egyik legeszesebb, 
dúsgazdag bankárja. Az uralkodó kiváncsi volt 
az orosz bankárra és maga elé hozatta.

- Na, mondta — azt hiszem, Orosz
ország pénzügyein már a maga zsenialitása sem 
scgit.

— Semmit se lehet tudni, felség, — szól a 
Volgamenti Rotschild.

— Hát mondja, mennyit hitelezne most 
nekem? — kérdezte a császár tréfásan.

Egy rubelt se. • felelte a bankár 
nyugodtan.

Hogy mondhat ilyesmit ?
— Meggyőződéssel mondom, hogy Miklós 

cárnak én ma is annyit kölcsönöznék, amennyi 
pénzem volna, de felségednek nem mernék adni.

— Micsoda goromba fráter maga, — szólt 
ingerülten II. Vilmos, — hogy beszélhet igy ?

— Nagyon egyszerű a dolog, — válaszolt 
a bank férfi n. — Miklós eddig pontosan vissza
adta Przemyslt, Lemberget, Brodyt, Königsberget, 
Csernovic M, de felséged nem adta vissza Varsót, 
Invangorodot, Antwerpent, Brüsszelt. A cárnak 
tehát bátrabban lehet hitelezni, ő biztosan 
visszaadja ...

MEGJELENT a vasúti menet
rend 1915. évi t é l i  kiadása. Minden 
utazó embernek nélkülözhetetlen. Kap
ható Balkányi Ernő üzletében.

Steckenpferd-
liliomtejszappan

Bergmann & Co. cégtől Tetschen a|Elbe
egyre nagyobb kedveltségnek és elterjedtségnek örvend 
széplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr és 
szépség gondozásában való felülniulhatatlanságáért. — 
Ezernyi e lisn ierö levéi! Sok legnagyobb k itün te tés! 
Bevásárlásnál ó v a to s sá g ! Ügyeljen nyom atékosan a 
Steckenpferd védöjegvre és a czég helyes n e v é re ! 
D arabja 1 koronáért kapható gyógyszertárakban, drn 

gériákban, illatszerüzletekben stb. 40—42 
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Maiiéra liliomkrémje 
(SU fillér egy tubus). Kitűnő szer női kezek gondozására.

Rendelje meg lapunkat a harctéren 
levő férje, fia, testvére.

rokona sto. részére. Nagy örömöt szerez nekik; 
Lapunkat a tábori posta rendesen kézbesíti!

H i r H p f p c n b  jutányosán felvétetnek 
1111 U v l C o L l V  e lap kiadóhivatalában

MEGJELENT!
„Az Érdekes Újság"

gyönyörű illusztrációkból álló

Hátas Albuma
Harmadik sorozat!

Egy-egy so roza t 2 kor. 50 fill.-ért 
kapható

Balkányi Ernő üzletében.

'panitó urak figyelmébe
ajánlom, hogy a vallás
ába! engedélyezett és Z 
részéről 663|!91L szám

és közoktatásügyi minisztérium 
alavórmegye kir. tanfelügyelősége 
a'att iskolai használatra  ajánlott

a legújabb kiadásban, rendkiviil Ízléses hétszin nyomásban 
elkészült. A térkép 115 cm. magas és 160 cm. szélességű. 
Ara erős vászonra huzva, lécekkel ellátva 22 korona.

Kapható vagy megrendelhető: BALKÁNYI ERNŐ 
könyv- és papirkereskedésében, Alsólendván.

Nagyobb mennyiségű 
jó ál lapotban levő

használt hordó
200-400 literig, meg
vételre kerestetik. =

Cím megtudható a kiadóhivatalban.

6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogv a
K A I S E R-féle Mell-Karamella

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, el .i > á ! K á- 
sodás es gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában.
_______________ * mi

A len d v a i k ö z v ilá g ítá s
ügye — sajnos — még máig 
sincs megoldva, de azért Ön 
pompásan világíthat, ha vesz 

egy jól világitó villamos

zseb lám p át!
Vakitó fényt adó zseblámpák 

a legtartósabb s legelegánsabb kivitelben ! 
A legjobbnak elismert „Heliophor" elemek 

legolcsóbb árbani elárusitása:
Balkányi Ernőnél A.-lendván.

Az i916. évi

megjelent.
Ára 2 korona 50 fillér.

Kapható :

Balkányi Ernőnél, Alsólendva.

II

Alkalmi ajándékok!
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek,
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

legnagyobb választékban, ju tányos áron kaphatók
■ ■

M ayer Ödön órás es ékszerésznél
ALSÓLENDVA, Főutca.

Nagy raktár fali- és ebresztő-órákban. valamint látszerészeti 
cikkekben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!
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inByene^hirde.ési ipar és kereskedelemrovata. 1 “̂  rovata.
TI VADAK FERENC vn- es füs/.t'f k •. sKh.ícm

LAGHENBACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa
MILHOFER TESTVÉREK vegyeskereskede?c 

Lendva vásárhely.
.WAYER JAKAB kereskedő Muraszerdaheiv

HELYBELIEK : TAKATS FEKENCZ aszta;,,- NEUBAUER PÉTER ''endéglős Kebelesztmártor.
ASCHERL JÓZSEF cpitrs;:, építési vállalkozó. 

Kívüliül epi:« >i tervek kezdését. mindennemű épít* 
k t. vaiamint szakvélemény aiiasát.

TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó es szobrász. 
Kcsz sirkóraktár, Szentjános-utca

TOPLAK JANO> vegyeskereskedese. mész- es 
cement-raktára es cement-áru készitese.

NEMETH ISTVÁN csrropes-m. es tetőit dö Résznek
POLLAK SAMU vendéglős Muraheiy (Deklezsm.i

UAIiKK HKIiMAN ri|K-íZ. Kész ei|..k raktáré. PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy.

UI.AL SAM'OR v;«.-uti vendéglője az állomásnál. TOMKA GYÖRGY vas- és füszerkereskedése PERKO FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza

BLAU és BARTOS rőfösáru- cs készrulia-üzlele 
Nagy raktár uri-divat cikkekben. VARGA MÁTYÁS Álsólendva. Eiad szőlőoltvá

nyokat a legjobb fajokban.
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.

BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház WOKTMAN BENŐ rófös- es divatáru-kereskedése PFANCELTER KÁROLY a „Vigad®" bérlője igló.
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuii-utcában WEISZ LIPÓT divatárukercskedése ésTip-Top- ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalnbaksan.

EKMK.NW JÁNOS btkbsOtö <•* mezeskuhiesos. féle cipő raktára RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa.
EPI’iM.EIt SAMU téglagyáros es gO/.nmlomtulujd. WALTEBSDOKFEK ADOLF mészáros. REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsöszemenye.

FERENOZY JÓZSEF vendéglős. WOLFkoHN HENRIK központi kávés. REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok
FREYER FÜLÖP üveg-, porcelán-, fiiszír- és 

vegyesárukeresktdese.
HEH KB ANTAL köröm- es kocsi-kovács. 

FL'CHS Já n o s  borbély- és fodrász. Főút.

__ ___________ ___

VIDÉKIEK:
SCHWARCZ UPOT bútorkereskedő Varasa.

SABJAN1CS MÁRTON asztalosmester és deszka
kereskedő, Adorjánfalva.

UOMB0SY es \\ ENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbcigi-. es porc/rllan-aru kereskedése.

AG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. SALAMON JANOS molnár Lova-/..
BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédics.

OROSZ FERENC, bérkocsi-vállalata.
K -H . v ir.es bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll. CSLKL KAROLY <'sesztreg-paraszai gőzmalma.

SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg
DUMA JÓZSEF vendéglős LendvavásárhelyGÖNCZ GÁBOR pékmester SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek.

D/.Sl BÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 
DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.

ÓH. 0 ÁLLÍTS TAMASNÉ keményseprö-mesternő STIMECZ ANTAL kereskedő Felsöszemenye.
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szcntjános-utca mmti- i irpn n 1 t i  1 1 .- 1 .1" 11

EPPINGER SALAMON es FIA kereskedése 
Csesztreg. Eternit-pala raktár.Öze OREUORLNCS1CS JOZSEFNÉ sz ikmz- 

gyára, Aisó-utca. TÓKA LAJOS mümalma s lisztraktara Csentevölgv

HECIEIHOS ISTVÁN csizmadia. EPPINGER JÓZSEF kereskedő Csesztreg. TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak.

HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. FRANKO ANTAL vendéglője Bántornya. T1BOLD ANDRAS vendéglős Belatinc.
Kész bútorok es különféle koporsók nagy raktára. FI BS1 ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson. „VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest.

KLEIN DÁVID szál.itasi (spediteur) vallalata FLBsT ADOLF vendéglős Rédics. VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely.
LEVAS1CS FERENC építőiparos. FÖLDES MÓR „Royal“-kávéháza Csáktornyán. VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg.„ „...... ...... 1 V* i I i II FRANKO GÉZA vendéglős Lcndvaerdö (Renkóc)

ehiua-ezüst árukban.
Elvállalja vasgyárak arannyal való bélelését.

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest. 
WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
FRIEDRICH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc 

G1DEU GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.
MALKKIi FERENC szobafestő es mázok).

MARION KÁLMÁN vaskereakedése. Legnagyobb 
választék vas es vasalásokban. Varrógép .gaz..asági

WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

GÁL JÓZSEF molnár Petesháza. WEINST1NGL JAKAB uradalmi műmalma 
Böhönye (Somogy-m.)g« p-, szén-, cement- es maloinko-raktár. G.AAL SÁNDOR moinár Rédics.

MLKSICS LAJOS építőiparos. HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya.
NK1 HAITIK ANDRÁS „Korona' nagyvendeglüje 

NÉMETH PÁL cpii el- es géplakatos.
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. Az olasz háborúHLRZFELD MÓR kereskedő Celldömölk.

Pol.l.AK I.AZ.AR nagykereskedő. Dohány es HERZ MÓR kereskedő Velemér (Vasm.)
HARANGOZÓ JÓZSEF újonnan megnyílt ven

déglője és ve-veskereskedése Nagvpalinán.PE1SKU VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. ■ térképé  a
REICHFNFELD LAJOS mészáros es hentes

üzlete. Fóut. Balkányi-ház. Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu. a a -------------------------------- --— ■■

„SChRANTZ-ÁRUHAZ" (Álsólendva, Templom
ié-. dr. Ftlkor-féle ház) lego esőbb bevásárlási 

forrás röffis-, rövid- és divatáru-cikkekben
KOVÁCS FERENC vendéglős Aisóntorac (Vas-m.) ■ aAra 1 koronaROLLER JaNOS vegyeskereskedő Göntérháza

SÍPOS DANIKÉ e sórendü uriszaoó (Fóut). KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
SIMONRA JÁNOS -zíjgyáit.,.

SCIIAFF1IAUSEB ÉNÜKÉ ineihaniku-. 
Elvéi alja varrógépek es kerékpárok javítását.

KOHN L1POT mész-, cement- es deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat folyókat, hegyeket, erődítéseket stb.
KRALÉ MÁTYÁS mechanikus kerekpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán.ld. SCFiWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 
és szénkereskedése

K apható :
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

STERMAN JÓZSEF ácsmester KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva- Balkányi Ernő üzletében
SCF1ÖN JLNÖ vegye3áru- és börkereskedese 

a vasúti állomás átellenében.
ltosszufiiiu.

KOSA FERENC cipész Nemesnép. Alsólendván.
SPIEGEL ADOLF, a vasúti vendéglő bérlője. L0\ ENYÁK \ INCE borbély Lendvavósárhelv

Gyönyörű illusztrációk!
A most folvö világháborúnak való
sággal szenzációját képezi az a 
folvóirat, mely 32 oldal terjede
lemben, gyönyörű illusztrációkkal

Érdekfeszitő olvasmányok! = Mesésen olcsó árért!
címmel ielenik meg, Minden füzet
hez Jókainak a •Jövő század re- 
génve* c. müvéből egy iv van 
csatolva, azonkívül mümellékletek.

24 fillér A füzetek hetenkint egyszer jelennek meg! Egv-egv füzet ára csak 24 fillér! 24 fillér
A füzetek állandóan kaphatók BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében Alsólendván. -

Nyomató t Balkanyi Ernő kön . v íy >m,1á ában Alsól-nJván.


